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Įvadas

Straipsnyje analizuojamas Lietuvoje dar pa-
lyginti mažai dėmesio sulaukęs tyrimų objektas – 
marginalijos. Trumpas šio termino apibūdinimas 
galėtų būti toks: ranka rašytos arba spausdintos 
pastabos knygos puslapio paraštėse (plg. Tarptau-
tinių žodžių žodynas, 2005, p. 458). Pastebėtina, 
kad vieningo sutarimo, ką laikyti marginalijomis, 
iki šiol nėra priimta. Šių pastabų knygose paskir-
tis gali būti labai įvairi: pataisymai, neaiškių pasa-
kymų paaiškinimai, autoriaus minties parafrazavi-
mas, kitų literatūros šaltinių citavimas, istoriniais, 
kultūriniais ar socialiniais aspektais paremta pole-
mika su tekstu ir pan. Kai kurie mokslininkai mar-
ginalijomis laiko ir knygose esančius piešinius, su 
tekstu visiškai nesusijusius užrašus. 

Marginalijų, kaip ir proveniencijų, epigrafi-
nių įrašų, tyrimai yra tarpdalykiniai, kur savo tyri-
mų lauką gali rasti įvairių mokslo sričių atstovai 
(Šinkūnas, Triškaitė, 2011, p. 381). Kaip minėta, 
ši tema Lietuvoje tirta dar gana mažai, daugiausia 
apie tai rašyta Knygotyros žurnale (žr. Tomo Petrei-
kio (T. 57), Onos Aleknavičienės (T. 46), Jolitos 
Liškevičienės (T. 42),  Sigito Lūžio (T. 42), An-
gelės Mikelinskaitės (t. 57), Arvydo Pacevičiaus 
(T. 43) ir kai kuriuos kitus straipsnius). Iš užsie-
nio autorių minėtina amerikiečio H. J. Jacksono 
knyga Marginalia. Readers writing in books (2001). 
Marginalijas suklasifikuoti taip pat bandė ameri-
kiečių mokslininkai Kevinas Gotkinas (2012) ir 
Carlas Jamesas Grindleyʼus (2001). Jų tyrinėjimų 
teoriniais teiginiais remiamasi ir šiame darbe. 

Pagal įrašo prigimtį marginalijos skirstomos 
į rankraštines ir spausdintines (Petreikis, 2011, 
p. 69). Pastarosios atsirado kartu su poligrafijos 
atsiradimu, jos buvo spausdinamos drauge su pa-
grindiniu knygos tekstu. Taigi šios marginalijos, 
atsiradę iki knygos išleidimo, yra sukurtos knygos 
rengėjo, vertėjo ar spaustuvininko. Natūralu, kad, 
tiriant tokias marginalijas, daugiausia dėmesio ski-
riama seniesiems tekstams, nes būtent juose tokių 
įrašų daugiausia ir aptinkama. Vėlesnio laikotar-
pio knygų leidyboje spausdintinių marginalijų bu-
vo palaipsniui atsisakoma, kol galiausiai jų beveik 
visai neliko. 

Šiame straipsnyje analizuojamos vieno kon-

kretaus lietuvių senųjų raštų teksto spausdintinės 
marginalijos. Tyrimui pasirinkta 1599 m. išleista 
Mikalojaus Daukšos Postilė. 

Katalikų kunigo Mikalojaus Daukšos Posti-
lė – iš lenkų kalbos verstas Vilniaus jėzuitų ko-
legijos rektoriaus Jokūbo Wujeko pamokslų rin-
kinys – viena iš pačių svarbiausių XVI a. knygų 
lietuvių kalba, turėjusi didžiulę įtaką lietuvių kal-
bos raidai, lietuvių kalbos įtvirtinimui viešajame 
valstybės gyvenime (plačiau žr. Lebedys, 1963; 
Zinkevičius, 1988, p. 179–183).

Tyrimo objektas – Mikalojaus Daukšos Po-
stilės (1599) I dalyje (p. 1–376) užfiksuotos mar-
ginalijos. 

Darbo tikslas – aprašyti Daukšos Postilės 
marginalijas, kaip svarbų senosios knygos elemen-
tą, nustatyti jų paskirtį, vartojimo motyvaciją ir 
atliekamas funkcijas.

Uždaviniai: iš Mikalojaus Daukšos Postilės 
(1599) I dalies išrinkti marginalijas; sugrupuoti 
jas pagal nusistatytus kriterijus; išanalizuoti išrink-
tas marginalijas ir  padaryti išvadas.

Metodai: aprašymo, interpretavimo ir statis-
tinis metodai.

Mikalojaus Daukšos Postilės marginalijos

Mikalojaus Daukšos Postilėje visos margi-
nalijos yra poligrafinės, t. y. spausdintos taip pat 
kaip ir visas tekstas, tik mažesniu šriftu. Daugiau-
sia marginalijų, neskaičiuojant nuorodų į Senąjį 
arba Naująjį Testamentą, yra lietuviškos, kelios – 
lotyniškos. Analizuoti pasirinktos tos marginali-
jos, kurios yra tam tikros instrukcinės teksto nuo-
rodos – padeda skaityti ir suprasti tekstą. Šio tipo 
marginalijos yra glosos, rubrikos ir scholijos. 
Analizuojant marginalijas, remiamasi Carlo Jame-
so Grindleyʼaus klasifikacija, modifikuojant ją ir 
pritaikant Daukšos Postilės tekstui. Glosos ir rub-
rikos dar skirstomos į pogrupius pagal atliekamas 
funkcijas.

Glosos

Glosos pačia bendriausia prasme aiškina kal-
bą, padeda skaitytojui lengviau suprasti tekstą, pa-
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aiškina nesuprantamą žodį ar frazę, pateikia sveti-
mo žodžio ar frazės vertimą; aptinkama ir išplėstų 
glosų formų, kai verčiamas žodis ar sakinys yra 
parafrazuojamas, išplečiamas arba sutraukiamas. 
Dar viena glosų paskirtis – taisyti, tikslinti kalbą. 
Postilėje yra nemažai glosų, kada tas pats žodis už-
rašomas kitaip. Iliustruojant Postilės pagrindinio 
teksto ir marginalijų kalbos įvairavimą, galima pa-
teikti tokių pavyzdžių:

wiſſa – wiſsa (rašyba);
płaßtaka – płáßtaka (kirčiavimas);
adinos – wałndós (leksika).

Mikalojaus Daukšos Postilėje aptinkamos 
glosos pagal atliekamą funkciją gali būti skirsto-
mos į smulkesnes grupes, kurios čia toliau ir ap-
tariamos. 

Sinonimija

Daugiausia glosų, esančių Mikalojaus Dauk-
šos Postilėje, su pagrindiniu tekstu sieja sinonimi-
nis ryšys. Dažniausiai tokiu atveju marginalijoje 
pateikiamas tinkamesnis, tikslesnis leksinis atitik-
muo ar vietoj skolinio pasiūlomas savos kalbos žo-
dis, plg.:

DP 8,14m ⌈ßakalei⌉ – má³kos;
DP 144,1m ⌈Wienturti.⌉ – wienatiii;
DP 1,6m ⌈Geneio.⌉ – kapôio;
DP 168b(168),3m ⌈akłumas.⌉ – apiakímas;
DP 12,5m ⌈nugabent.⌉ – wietóṫ;
DP 34,2m ⌈Apreißkimas.⌉ – ureißkímo.

Pasitaiko ir priešingų atvejų, kai pagrindi-
niame tekste esantį lietuvišką žodį marginalijoje 
atitinka svetimžodis, plg.:

DP 11,22m ⌈Sopuliu.⌉ – kancʒiós;
DP 113,12m ⌈Adinos.⌉ – wałndós.

Tokių marginalijų vartojimą galbūt būtų 
galima sieti su Prano Skardžiaus kelta mintimi, 
kad Daukšai rūpėję savo raštų kalbą daryti supran-
tamesnę kuo didesnei daliai skaitytojų. O tam 
labiausiai tikęs kalbinės medžiagos įvairumas ir 
žodžių gausumas (Skardžius, 1997, p. 122–125). 
Daukšos sąmoningas pastangas pateikti kuo įvai-
resnių sinonimų akivaizdžiai iliustruoja toliau pa-
teikiama marginalija, plg.:

DP 16,9m ⌈Apkuopkimes / apwokimes / ap-
luobkimes=⌉ – apweyʒdékimeś.

Vienam žodžiui autorius čia pateikia tris 
sinonimus. Anot Jurgio Lebedžio, Daukša nesi-

tenkina bespalviais, per daug bendros reikšmės 
originalo žodžiais, jis ieško tikslesnių lietuviškų 
atitikmenų, geriau išreiškiančių ir nusakančių kal-
bamą dalyką (Lebedys, 1963, p. 314). 

Rašybos įvairavimas

Šio tipo glosos suteikia papildomos infor-
macijos apie atskirų formų tarimą ir rašybą. Bene 
daugiausia čia esama įvairių diakritinių ženklų ra-
šybos įvairavimo. Daukšos vartojami diakritiniai 
ženklai dažniausiai žymi kirčio vietą, balsių ilgu-
mą, platumą, plg.:

DP 141,6m ⌈Tai darikite⌉ – Tatái darîkite;
DP 147,13m ⌈Pawāiʒdas.⌉ – powáiʒd;
DP 147,14m ⌈Meiłe.⌉ – mêiłes;
DP 158,6m ⌈Płaßtaka.⌉ – płáßtaka;
DP 170,3m ⌈Sʒitái ǯmogus.⌉ – Sʒitái 
mógus;
DP 209,1m ⌈Samdinikas.⌉ – ſmdinîkas;
DP 238(138),8m ⌈Du weikaùu Dwaſios.⌉ – du 
wêikału Dwáſios;
DP 92,11m ⌈Patogu.⌉ – patôgi;
DP 122,10m ⌈Werkſmas Dweiopas.⌉ – 
Dweíóp wérkſm.

Pastebėtina, kad pagrindiniame tekste daž-
niau vartojama Daukšos įsivesta grafema [ů], 
žyminti dvibalsį <uo>, o marginalijoje toje pačio-
je pozicijoje rašoma ir dabar vartojama grafema 
[uo], plg.:

DP 100,1m ⌈Kurie nt uo³os⌉ – Kaip ùlîng 
arba akmênga dirwa;
DP 147,11m ⌈Wáiſtas nt nuodemiu.⌉ – ſkíu 
nůdemi mûſ;
DP 181,1m ⌈Vołos ſkeld[e]io.⌉ – ůłos ſkêldeio.

Tas pat pasakytina ir apie grafemą [], varto-
jamą tik pagrindiniame tekste, plg.;

DP 13,1m ⌈Ne praßos.⌉ – n praßóks;
DP 15,9m ⌈L[i]n[x]m[ibe] giaruiu.⌉ – palnkſmi-
nimás grûi.

Esama ir kitokių pagrindinio teksto ir mar-
ginalijų rašybos nevienodumų, iš kurių matyti, ko-
kia nenusistovėjusi dar buvo Daukšos ortografija.

Parafrazė

Parafrazės Postilėje yra vienos įdomiausių 
marginalijų, tačiau jas sunku atskirti nuo rubrikų. 
Galima teigti, kad ir parafrazės, ir rubrikos bendrą-
ja prasme atlieka labai panašią funkciją – glaustai 
nusako tam tikros pastraipos esmę. Tačiau parafra-
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zė atlieka dar vieną glosoms priskiriamą funkciją: 
ji paaiškina žodžių junginį, frazę, sakinį, akcentuo-
ja tai, kas, autoriaus nuomone, yra svarbiausia, 
perfrazuoja pasakymą kitais žodžiais, plg.:

DP 149,13m ⌈Kruwinas prákaitas.⌉ – Ir tâpes 
eſt prákaitas io kaip ßłakái krâuio ſráwncio 
êmeń;
DP 152,12m ⌈Kruwiuas Prakaitas.⌉ – Ir 
páſkui pradéio kaiſṫ krúwinu prâkaitu;
DP 10,5m ⌈Kerßto.⌉ – iġ ruſtibes âtaki 
trôßkai;
DP 80,11m ⌈Atzagarus⌉ kas tuṙ didíauſi 
ṗrîeſak ręgiś éſss didimæ ſmurtæ.

Vieni įdomesnių parafrazinių glosų pavyz-
džių yra tokie, kai marginalijos pateikia informaci-
ją, apie kurią neužsimenama pagrindiniame teks-
te. Tokia parafrazė yra tam tikras spėjimas, auto-
riaus pastebėjimas:

DP 96,6m ⌈Moterimis.⌉ - ſu tais kuríe per 
ítiſſ díén dírbo.

Taigi turint galvoje pagrindinę marginalijų 
funkciją – padėti skaitytojui – glosos čia pasitar-
nauja kaip skaitomo teksto supratimo pagalbinė 
priemonė, o kartu praturtinama ir knygos kalba, 
jos leksika, ko Daukša, versdamas Postilę, ypač sie-
kė. „Turėdamas prieš akis dvasininkus, kuriems 
reikia sugaišti nemaža laiko medžiagai ir žodžiams 
parinkti, ir norėdamas jiems padėti, taip pat ir ki-
tus, kuriems savo vertimą skyrė, be to, turbūt ir 
lietuvių raštijos, literatūrinės kalbos poreikius, jis 
pažymėjo, kad žodžių gausumas knygoje „leng-
vai praturtins uolų skaitytoją“ (Lebedys, 1963, 
p. 308). 

Rubrikos

Šiais laikais knygoje esantys skyriai atskiria-
mi pagal jų pavadinimus, numeraciją ir pan. Mi-
kalojaus Daukšos Postilėje šių elementų nėra, iš-
skyrus didesnį perikopių šriftą ir mažesnį – pačių 
pamokslų. Šiuo atveju susigaudyti tekste padeda 
rubrikos. Tiesa, jos – ne tokios, kokias esame įpra-
tę matyti. Paprastai Postilėje kiekviena pastraipa 
turi po rubriką, neretai – po kelias. Pagal jų funk-
cijas ir santykį su tekstu galima skirti šias rubrikų 
grupes: įvadinės (tema), konstrukcinės (santrau-
ka) ir apibendrinamosios. Dažniausiai pagal tokią 
tvarką jos atitinkamai ir išdėstomos šalia pastrai-
pos vertikaliai žemyn. Lengviausia atskirti įvadi-
nes rubrikas, nes jos ir yra formuluojamos kaip 
temos (pvz., „K ǯimina rubai kunigißku prieg 
Mißei S“ (DP 164). Konstrukcinės rubrikos ir iš-

vados atskiriamos sunkiau, nes dažnai būna išsi-
dėsčiusios per visą pastraipą. Neretai tokios margi-
nalijos apsunkina ir temø identifikavimą.

Įvadinės rubrikos

Įvadinės rubrikos, kurios dar gali būti vadi-
namos temomis, yra panašios į šių dienų knygų 
skyrių pavadinimus. Pagrindinis tokių marginali-
jų bruožas – glaustumas ir informatyvumas. Čia 
pateikiamas vieno Postilės puslapio pavyzdys, iš 
kurio aiškiai matyti temos ir šalia einančio pagrin-
dinio teksto pastraipos dermė, plg.:

DP 221(220),11m ⌈Malda yrá dáiktas ³abai 
didis.⌉

„Tatái idntʼ ſu dideſníu noru darîtumbimʼ / 
dabotiś túrime / ioġ małdá yrá dáiktas łabái wiéʒli-
was / kurío ne wiénas nórinṫ didêuſes Wießpatis 
nei dídturis ntʼ to paſaulo / gédetis ne tuṙ. Nſſ 
ne prâßome móg / betʼ Diéw: k ir ßwncʒéuſieii 
mónes ir galgêuſieii Karâlus dáre. K ięi mónes 
v díd pagerbím tuṙ / kaḋ galʼ prieiim turéṫ 
karâlausṗ / idnt k gałêt iamíp íßpráßíṫ: kaipóġʼ 
tolí didêſns pagérbimas ir garbé yra / turéṫ wiſſadós 
priéiim Diewóṗ per mâłd.“

DP 221(220),15m ⌈Melſtis dáiktas me³in-
gas.⌉

„O ne tiektái wíeʒliwas arba díds dáiktas 
yrá melſtis / betʼ ir méilingas ír míełas. Nsʼ kas 
méiłgeſnio / kaiṗ ſukałbêtiś ſu Diéwu / kaipʼ priéte-
lumi / árba têwas ſu ſunumi? Ir paragauṫ ſałdmo 
gerîbes io / kur iiſsái idêio tiémus / kuríé io bíios ir 
íamʼ meldeś?“

Kaip jau minėta, dėl specifinės raiškos to-
kias rubrikas identifikuoti nėra sudėtinga.

Konstrukcinės rubrikos

Konstrukcinės rubrikos sunkiau atskiria-
mos nuo įvadinių ir apibendrinamųjų, kartais ir 
nuo glosų (parafrazių). Šios rubrikos primena ar-
gumentų dėstymą ir yra tarsi nuorodos, parodan-
čios skaitytojui teksto konstravimo procesą ar siu-
žeto liniją:

DP 172,1m ⌈Nukriewoiimas.⌉
DP 172,6m ⌈Pirmas ǯodis.⌉
DP 172,11m ⌈Antras ǯodis.⌉
DP 173,1m ⌈{T}r{e}cʒes ʒodis.⌉
DP 173,3m ⌈Ketwirtas ǯodis.⌉
DP 173,5m ⌈Pnktas ǯodis.⌉
DP 173,7m ⌈Sʒeſtas ǯodis.⌉
DP 173,9m ⌈Sekmas ǯodis.⌉
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Šis konstrukcinių rubrikų pavyzdys yra tipi-
nis, kai temą atliepia toliau einančios rubrikos-nu-
meravimai. Neretai tai būna ne žodžiai o tiesiog 
skaičiai:

DP 169,6m ⌈Dewinios kancʒios prieg koro-
naciei⌉
DP 169,9m ⌈1.⌉
DP 169,10m ⌈2.⌉
DP 169,11m ⌈3.⌉
DP 169,12m ⌈4.⌉
DP 169,13m ⌈5.⌉
DP 169,14m ⌈6.⌉
DP 169,15m ⌈7.⌉
DP 169,16m ⌈8.⌉

Devinto numerio nebėra, todėl galima spėti, 
kad tariamas pirmasis numeris (šiuo atveju – įvadi-
nis) yra pati pirmoji rubrika „Dewinios kancʒios 
prieg koronaciei“. 

Postilės pirmojoje dalyje aptiktas vieninte-
lis pavyzdys, kai marginalijoje rašomas skaičius, 
o pagrindiniame tekste ties marginalija tas pats 
skaičius užrašomas žodžiu:

DP 218,23m ⌈Wiena Dwaſia Chriſtaus⌉ – Pir-
mieus
DP 218,27m ⌈2.⌉ – Antra
DP 219,3m ⌈3.⌉ – Trêcʒia
DP 219,5m ⌈4.⌉ – Ketwîrta
DP 219,8m ⌈5.⌉ – Pkta
DP 219,13m ⌈6.⌉ – Sʒêſta
DP 219,14m ⌈7.⌉ – Sækm
DP 219,15m ⌈8.⌉ – Aßma
DP 219,17m ⌈9.⌉ – Dewînta
DP 219,19m ⌈10.⌉ – Déßîmta
DP 219,20m ⌈11.⌉ – Antʼ gâ³o

Čia matyti, kad pirmoji marginalija yra kar-
tu ir tema, ir konstrukcinė rubrika, nes ji įvardija 
pirmąją teiginą, tik vietoje skaičiaus yra užrašytas 
žodis. Šalia pirmosios marginalijos pagrindiniame 
tekste užrašytas žodis „Pirmieus“. Skaitvardžþio 
aukščiausiasis laipsnis vartojamas pirmojo teigi-
nio išryškinimui, tekste kalbama apie esminius 
dalykus. Tokių išvardijimų, kada pirmasis skait-
vardis yra aukščiausiojo laipsnio, Postilėje yra ne 
vienas, plg.:

DP 245,7m ⌈Tris imes falßiwuiu Pránaßu.⌉
DP 246,3m ⌈Pirmeuſe ǯime.⌉
DP 246,13m ⌈Antra ǯime.⌉
DP 246,17m ⌈Trecʒe ǯime. ⌉

Vietoje skaičių gali būti išvardijami ir pa-
grindiniai pasakojimo elementai (veikėjas, veiks-
mas, priežastis, pasekmė ir pan.), plg.:

DP 127,1m ⌈Nedela kancʒios Wießpaties.⌉
DP 127,4m ⌈Kas knte.⌉
DP 128,1m ⌈Kam knte.⌉
DP 128,3m ⌈Nuog ko.⌉
DP 128,4m ⌈K knteio.⌉
DP 128,5m ⌈Kodri{n}.⌉

Esama tokių konstrukcinių rubrikų, kurios 
tarsi kuria atskirą pasakojimą šalia pagrindinio 
teksto. Be skaičių paraštėse, tai vienos iš tipiškiau-
sių rubrikų, pasitaikančių Postilėje, plg.:

DP 150,4m ⌈Drſumas Petro.⌉
DP 150,6m ⌈Praǯgimai Petro.⌉
DP 150,8m ⌈Nuopuolis Petro mumus nt 
paſiſirgeiimo.⌉
DP 150,13m ⌈Meiùumas Wießpaties.⌉
DP 150,15m ⌈Pamoksùas.⌉

Pateiktieji pavyzdžiai aiškiai parodo, kaip 
paprasta iš marginalijų numanyti, kas parašyta 
tekste, jo nė neskaičius – tai ir yra viena pagrindi-
nių rubrikų funkcijų. Skaitytojas, dažniausiai ku-
nigas, skaitydamas pamokslą, turėjo būti nuolat 
informuotas apie dėstymo vystymąsi. 

Apibendrinamosios rubrikos

Apibendrinamosios rubrikos gali būti su-
prantamos kaip tam tikros išvados, autoriaus pasi-
žymėjimas, apie ką buvo paskutinė pastraipa, kad 
nebereiktų skaityti jos iš naujo. Dar vienas apiben-
drinamųjų rubrikų bruožas – padėtis puslapyje; 
paprastai tokios rubrikos atsiduria ties pastraipos 
pabaiga. Štai keletas tokių rubrikų pavyzdžių:

DP 105,15m ⌈Erßkce{ʒ}ei yra to paſáu lo 
rupini mai / ³obiei / ir gerei.⌉
DP 112,30m ⌈Kurie páſnikauie turi twárditiš 
ne tiektai nuog meſſos / nuog {w}ino / bet ir 
{n}ùog kittu [g]eriu wálgi{m}u⌉
DP 145,3m ⌈Kancʒios Wießpaties Chriſtaus 
Wiſſotines buwo.⌉

Kai kurios apibendrinamosios rubrikos pri-
mena patarles ar priežodžius, plg.:

DP 155,7m ⌈Pikteſnis piktas nt pikto neg 
gieras nt giero.⌉

Pasitaiko, kad šalia vienos pastraipos esan-
čios marginalijos jungia įvadines, konstrukcines, 
ir apibendrinamąsias rubrikas. Tokiu atveju jos su-
daro vieną bendrą visumą, plg.:

DP 109,6m ⌈Kaip paſnika[u]t kaip ßi ȧmǯi 
tuùais budais gwaùtatawoies.⌉
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DP 109,12m ⌈Kurie páſnikai yra naudingi.⌉
DP 109,16m ⌈Páſnikas Dwaſißkas ant ko 
reikalingas.⌉
DP 109,23m ⌈Drin kuriu ga³u páſnikaut.⌉
DP 162,1m ⌈Moterißke pagundá.⌉
DP 162,5m ⌈Dukáuni[e]ii turi ſergeti[s] mo-
teru.⌉
DP 162,8m ⌈Pikta drauge kaip ǯalinga yra.⌉

Kaip jau minėta, viena pagrindinių margi-
nalijų funkcijų yra palengvinti knygos skaitymą. 
Paanalizavus Postilėje aptiktas marginalijas, daryti-
na išvada, kad ypač svarbų vaidmenį šiuo požiūriu 
atlieka būtent įvadinės, konstrukcinės ir apiben-
drinamosios rubrikos. Jos padeda skaitytojui ne-

pasimesti tekste, sekti pasakojimo eigą ir įvykių 
chronologiją. 

Scholijos

Scholijų pirmoje Postilės dalyje rasta tik ke-
lios ir tos pačios tik iš dalies atitinka scholijų api-
brėžimą. Tai greičiau priartėjimas prie šio margi-
nalijų tipo, nes scholija turėtų nesiremdama teks-
tu istoriškai, sociologiškai, kultūriškai ar kitaip 
aiškinti kurį nors pagrindinio teksto reiškinį. 

Toliau lentelėje pateikiami keli Postilėje už-
fiksuoti marginalijų pavyzdžiai, kurie sąlygiškai 
galėtų būti laikomi scholijomis:

Nr. Marginalija Pagrindinio teksto, esančio ties marginalijos vieta,  
nuorašas

1. DP 172,4m    ⌈Tituùas nt
DP 172,5m    kriǯeus.⌉ Ieſus Naʒarenas Karâlus Ʒîd

2. DP 180,12m    ⌈Vʒtemimas
DP 180,13m    ſáu³es.⌉

nt’ kurió patí ſáu³e iau toléus ne ga³êio weiʒdéṫ: ir nt’ lûdiiimo 
garbés Wießpatíés mûſ

3. DP 180,18m    ⌈Drebeiimas
DP 180,19m    ǯemes.⌉ Trêcʒia imé bûwo / ioġ æme wirpêio

Išvados

1. Marginalijos yra svarbus pagalbinis knygos 
struktūros elementas, ypač reikšmingas kny-
gos istorijos tyrimui.

2. Tiriant spausdintines marginalijas, daugiausia 
dėmesio skiriama seniesiems tekstams, nes 
būtent juose tokių įrašų daugiausia ir aptinka-
ma. 

3. Darbe analizuojamos Mikalojaus Daukšos Po-
stilės pirmosios dalies marginalijos skirstomos 
į tris pagrindines grupes: glosas, rubrikas ir 
scholijas. Pagal specialiai susidarytą margina-
lijų klasifikaciją šios grupės dar skirstomos į 
pogrupius pagal atliekamas funkcijas. 

4. Atlikus tyrimą, daroma išvada, kad Mikalojaus 
Daukšos Postilės marginalijos dažniausiai atlie-
ka pagalbinę funkciją – nurodo, kas pasakoja-
ma konkrečioje pastraipoje, paaiškina kitos kal-
bos žodį, informuoja, iš kokio šaltinio cituo-
jama, padeda skaitytojui nepasimesti tekste, 
sekti pasakojimo eigą ir įvykių chronologiją.

5. Kita marginalijų paskirtis – tai galimybė Posti-
lės vertėjui Mikalojui Daukšai knygos paraštė-
se parodyti skaitytojui lietuvių kalbos grožį, 
jos žodyno turtingumą ir įvairumą, žodžių gau-
sumą.

6. Vėlesnio laikotarpio knygų leidyboje spaus-
dintinių marginalijų buvo palaipsniui atsisako-
ma, kol galiausiai jų visai neliko. Marginalijų 

išnykimas aiškintinas įvairiomis priežastimis: 
glosos tapo nereikalingos įsitvirtinus bendri-
nei kalbai, rubrikų atsisakyta, nes jos, bėgant 
laikui ir tobulėjant spausdinimo galimybėms, 
modifikavosi į dabar įprastus knygų skyrių ir 
poskyrių pavadinimus, scholijos tiesiog persi-
kėlė į knygų išnašas.
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MARGINALIA IN MIKALOJUS DAUKŠA’S POSTILLA

Benas Jankauskas, Bronius Maskuliūnas

Summary

Marginalia is an important auxiliary structural element of a book, especially important for the research into of the 
history of the book. The paper analyses marginalia of the first part of Mikalojus Daukša’s Postilla; they are divided into 
three major groups: glosses, rubrics, and scholia. According to the specially designed classification of marginalia, these 
groups are further subdivided into subgroups based on the functions they perform.

The research has shown that marginalia in Mikalojus Daukša’s Postilla most often perform an auxiliary function – 
they indicate what is narrated in a concrete paragraph, explain a foreign word, inform about the source of the quotation, 
and help the reader not to get lost in the text, to follow the line of the story and the chronology of the events. Another 
function of marginalia is an opportunity for the translator of Postilla, Mikalojus Daukša, to demonstrate in the margins the 
beauty of the Lithuanian language, the richness and variety of its vocabulary and the wealth of words to the reader.

In publishing books in the later period, printed marginalia were gradually abandoned, until they have disappeared 
completely. Their disappearance can be explained by various reasons: glosses became unnecessary with the establishment 
of the literary language; rubrics became extinct because with the passage of time and development in printing capabilities 
they evolved into the present-day titles of chapters and sections of books, while scholia simply moved to the notes and 
footnotes. 

Keywords: marginalia, postil (postilla), printing trades, gloss, rubric, scholium.

MIKALOJAUS DAUKŠOS POSTILĖS MARGINALIJOS

Benas Jankauskas, Bronius Maskuliūnas

Santrauka

Marginalijos yra svarbus pagalbinis knygos struktūros elementas, ypač reikšmingas knygos istorijos tyrimui.
Straipsnyje analizuojamos Mikalojaus Daukšos Postilės pirmosios dalies marginalijos, kurios skirstomos į tris 

pagrindines grupes: glosas, rubrikas ir scholijas. Pagal specialiai susidarytą marginalijų klasifikaciją šios grupės dar skirs-
tomos į pogrupius pagal atliekamas funkcijas. 

Atlikus tyrimą, daroma išvada, kad Mikalojaus Daukšos Postilės marginalijos dažniausiai atlieka pagalbinę funkci-
ją – nurodo, kas pasakojama konkrečioje pastraipoje, paaiškina kitos kalbos žodį, informuoja, iš kokio šaltinio yra cituo-
jama, padeda skaitytojui nepasimesti tekste, sekti pasakojimo eigą ir įvykių chronologiją. Kita marginalijų paskirtis – tai 
galimybė Postilės vertėjui Mikalojui Daukšai knygos paraštėse parodyti skaitytojui lietuvių kalbos grožį, jos žodyno 
turtingumą ir įvairumą, žodžių gausumą.

Vėlesnio laikotarpio knygų leidyboje spausdintinių marginalijų buvo palaipsniui atsisakoma, kol galiausiai jų visai 
neliko. Marginalijų išnykimas aiškintinas įvairiomis priežastimis: glosos tapo nereikalingos įsitvirtinus bendrinei kalbai, 
rubrikų atsisakyta, nes jos, bėgant laikui ir tobulėjant spausdinimo galimybėms, modifikavosi į dabar įprastus knygų sky-
rių ir poskyrių pavadinimus, scholijos tiesiog persikėlė į knygų išnašas.

Prasminiai žodžiai: marginalija, postilė, poligrafija, glosa, rubrika, scholija.
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